华 南 师 范 大 学
翻译硕士专业学位研究生导师选聘条例

随着我校翻译硕士招生规模的不断扩大，翻译硕士专业学位已成为我校研究生教育的重要组成部分，为提高翻译硕士的培养质量，加强我校翻译硕士导师队伍建设，特制订本条例：
一、上岗资格条件
    （一）具有我校全日制研究生导师的上岗资格，了解翻译研究现状和发展趋势，掌握翻译相关研究的方法。
    （二）未具有我校全日制研究生导师上岗资格的教师，要取得翻译硕士导师上岗资格应符合以下条件：
    1、拥护党的基本路线，热爱研究生教育事业，具有良好的职业道德，作风正派，治学严谨，为人师表。
    2、具有副高以上职称，或具有博士学位的讲师职称，原则上年龄不超过55岁，身体健康，能坚持正常工作。
    3、在翻译领域具有一定的职业经历或丰富的实践经验，能够独立指导翻译硕士专业学位研究生。
    4、近三年内在省级以上学术刊物公开发表3篇以上学术论文或翻译实践研究论文（均为第一作者），其中至少有一篇是核心刊物；或在省级以上学术刊物上公开发表学术论文1篇以上，且出版著作、译著或翻译类教材一本（主编或副主编：独立或第一作者）。
     （三）在校外聘请的兼职翻译硕士导师应符合以下条件：
    1、拥护党的基本路线，热爱研究生教育事业，具有良好的职业道德，作风正派，治学严谨，为人师表。
    2、了解翻译研究现状和发展趋势，掌握翻译研究的科学方法；熟悉了解翻译硕士专业学位的性质、特点和培养目标。
3、具有翻译领域高级专业技术职称，或具有硕士及以上学位、中级技术职称满3年；或在翻译领域、相关翻译协会担任重要的技术或管理职务。
4、在翻译领域有比较深厚的理论基础或丰富的翻译实践经验。
    5、自愿与聘任单位签订兼职导师《工作合约》。
    二、导师职责
1、担任翻译硕士课程教学及专题讲座。
    2、对翻译硕士专业学位论文的全过程进行指导。
    3、组织翻译硕士学员进行专题调研。
    4、进行有关翻译硕士培养的课题研究，发表相关成果。
    5、有意识地对已毕业翻译硕士进行跟踪调研，及时将有关信息反馈到培养单位。
    三、聘任程序、要求
    1、全日制研究生导师兼任翻译硕士导师，填写《华南师范大学新聘全日制研究生导师担任翻译硕士导师基本情况表》，由学院学位评定分委员会审核。
    2、新聘翻译硕士导师由本人提出申请，填写《华南师范大学新聘翻译硕士导师资格申请基本情况表》，由两名翻译方向的具有副教授职称以上教师推荐，并提交科研成果原件材料报所在学院学位评定分委员会审核评定。
    3、新聘校外翻译硕士导师，填写《华南师范大学申请兼职专业学位硕士导师人员推荐表》，由一名翻译方向的导师推荐，并提交近五年主要成果的原件和近两年从事翻译实践相关证明材料，报所在学院学位评定分委员会审核评定。
    新聘校外翻译硕士导师还应与所聘单位签订《工作合约》，双方经协商，达成有关共识，明确各方职责。合约签订即生效，有效期一般为三年。期满后，如双方认为都合适，可以续约。
具有翻译硕士上岗资格的校外导师，由学校学位评定委员会颁发聘书。
凡新聘校内、校外翻译硕士导师，翻译硕士专业学位评定分委员会应根据“上岗资格条件”和“聘任程序”要求召开会议，以无记名投票方式表决。会议到会委员应超过全体委员的2/3（含2/3），会议方为有效。获到会委员的2/3（含2/3）以上赞成票，且超过全体委员1/2（不含1/2）视为通过，可认定其具备翻译硕士导师上岗资格。获上岗资格者的名单须在学院内发文公示7天，公示期内接受署名的书面异议，校监察处负责实施监督工作。新聘翻译硕士导师上岗资格人员名单须报送研究生处专业学位办公室备案。
    4、通过上岗资格的教师，在接受到指导翻译硕士学员任务后，方成为翻译硕士专业学位研究生导师。本人名下未有翻译硕士学员和翻译硕士教学任务者，视为未上岗。
5、每位翻译硕士导师指导的翻译硕士学员，原则上每人每届不超过3名。

四、其他
1、本条例自颁布之日起实施。
2、本条例解释权归翻译硕士专业学位评定分委员会。
华南师范大学
翻译硕士专业学位评定分委员会                          
                                             二〇一一年十月十日
